
EVENTS AND CHURCH SERVICES 

 

  TODAY!   Christmas Pageant immediately following Divine Liturgy 
   PC Elections  
+24 December - Christmas Eve Vesperal Liturgy, 5:00 PM 
+25 December - Christmas Day Divine Liturgy, 10:00 AM 

Ναασσών, Ναασσὼν δὲ ἐγέννησε τὸν Σαλμών, Σαλμὼν δὲ ἐγέννησε τὸν Βοὸζ ἐκ τῆς Ῥαχάβ, 
Βοὸζ δὲ ἐγέννησε τὸν Ὠβὴδ ἐκ τῆς Ῥούθ, Ὠβὴδ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰεσσαί, Ἰεσσαὶ δὲ ἐγέννησε 
τὸν Δαυῒδ τὸν βασιλέα. Δαυῒδ δὲ ὁ βασιλεὺς ἐγέννησε τὸν Σολομῶνα ἐκ τῆς τοῦ Οὐρίου, 
Σολομὼν δὲ ἐγέννησε τὸν Ῥοβοάμ, Ῥοβοὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἀβιά, Ἀβιὰ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἀσά, 
Ἀσὰ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωσαφάτ, Ἰωσαφὰτ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωράμ, Ἰωρὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν 
Ὀζίαν, Ὀζίας δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωάθαμ, Ἰωάθαμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἄχαζ, Ἄχαζ δὲ ἐγέννησε τὸν 
Ἐζεκίαν, Ἐζεκίας δὲ ἐγέννησε τὸν Μανασσῆ, Μανασσῆς δὲ ἐγέννησε τὸν Ἀμών, Ἀμὼν δὲ 
ἐγέννησε τὸν Ἰωσίαν, Ἰωσίας δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰεχονίαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τῆς 
μετοικεσίας Βαβυλῶνος. Μετὰ δὲ τὴν μετοικεσίαν Βαβυλῶνος Ἰεχονίας ἐγέννησε τὸν 
Σαλαθιήλ, Σαλαθιὴλ δὲ ἐγέννησε τὸν Ζοροβάβελ, Ζοροβάβελ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἀβιούδ, Ἀβιοὺδ 
δὲ ἐγέννησε τὸν Ἐλιακείμ, Ἐλιακεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἀζώρ, Ἀζὼρ δὲ ἐγέννησε τὸν Σαδώκ, 
Σαδὼκ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἀχείμ, Ἀχεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἐλιούδ, Ἐλιοὺδ δὲ ἐγέννησε τὸν 
Ἐλεάζαρ, Ἐλεάζαρ δὲ ἐγέννησε τὸν Ματθάν, Ματθὰν δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰακώβ, Ἰακὼβ δὲ 
ἐγέννησε τὸν Ἰωσὴφ τὸν ἄνδρα Μαρίας, ἐξ ἧς ἐγεννήθη Ἰησοῦς ὁ λεγόμενος Χριστός. Πᾶσαι 
οὖν αἱ γενεαὶ ἀπὸ Ἀβραὰμ ἕως Δαυῒδ γενεαὶ δεκατέσσαρες, καὶ ἀπὸ Δαυῒδ ἕως τῆς μετοικεσίας 
Βαβυλῶνος γενεαὶ δεκατέσσαρες, καὶ ἀπὸ τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος ἕως τοῦ Χριστοῦ γενεαὶ 
δεκατέσσαρες. Τοῦ δὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἡ γέννησις οὕτως ἦν. μνηστευθείσης γὰρ τῆς μητρὸς 
αὐτοῦ Μαρίας τῷ Ἰωσήφ, πρὶν ἢ συνελθεῖν αὐτοὺς εὑρέθη ἐν γαστρὶ ἔχουσα ἐκ Πνεύματος 
Ἁγίου. Ἰωσὴφ δὲ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, δίκαιος ὢν καὶ μὴ θέλων αὐτὴν παραδειγματίσαι, ἐβουλήθη 
λάθρα ἀπολῦσαι αὐτήν. ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνθυμηθέντος ἰδοὺ ἄγγελος Κυρίου κατ᾿ ὄναρ ἐφάνη 
αὐτῷ λέγων· Ἰωσὴφ υἱὸς Δαυΐδ, μὴ φοβηθῇς παραλαβεῖν Μαριὰμ τὴν γυναῖκά σου· τὸ γὰρ ἐν 
αὐτῇ γεννηθὲν ἐκ Πνεύματός ἐστιν Ἁγίου. τέξεται δὲ υἱὸν καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Ἰησοῦν· αὐτὸς γὰρ σώσει τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν. Τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν ἵνα 
πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ Κυρίου διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος· ἰδοὺ ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ ἕξει 
καὶ τέξεται υἱόν, καὶ καλέσουσι τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἐμμανουήλ, ὅ ἐστι μεθερμηνευόμενον μεθ᾿ 
ἡμῶν ὁ Θεός. Διεγερθεὶς δὲ ὁ Ἰωσὴφ ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐποίησεν ὡς προσέταξεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος 
Κυρίου καὶ παρέλαβε τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐγίνωσκεν αὐτὴν ἕως οὗ ἔτεκε τὸν υἱὸν 
αὐτῆς τὸν πρωτότοκον, καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν.  
 

Sources:  GOA Chapel:  https://www.goarch.org/chapel; Stanley and Nancy Takis, https://newbyz.org; GOA Digital Chant Stand: 
https://dcs.goarch.org/goa/dcs/servicesindex.html. 

Sunday School aŌer Holy Communion 
Greek School Classes (4th-7th), Every Wednesday 6:00 PM - 6:45 PM.  
 

On-going adult Orthodox study programs: 
· Bible Study, 7:00 PM 
· Orthodox QuesƟons and Answers every Thursday, YouTube, 7:00 PM. 
· On-Line Orthodox Catechism on our website under the  EDUCATION tab. 

ANNUNCIATION GREEK ORTHODOX CHURCH 

Presiding Priest:  Rev. Fr. Angelo Maggos 
Office Hours:  Tuesday through Thursday, 9:00 AM to 2:00 PM 

Secretary: Lena L. Livecchi        Office Email:  Office@agocroc.org      
Phone: 585.244.3377    

Web:  www.AnnunciaƟonRochester.org 

 22 December 2024 

SAINTS AND FEASTS CELEBRATED TODAY:  Forefeast of the Nativity of Our Lord and 
Savior, Jesus Christ; Anastasia the Great Martyr; Chrysogonos, Theodota, Evodias, & Eutychia-
nus, the Martyrs; The opening of the gates of the Great Church of God 
 
MEMORIAL: 
Theodora Plantenberg (10 Years) 
May her memory be eternal.  
 
APOLYTIKION Resurrectional (Mode 1) 
The stone having been sealed by the Pharisees and chief priests, and Your all-immaculate body 
being guarded by soldiers, You rose on the third day, O Lord and Savior, granting life unto the 
world. Then the powers of the heavens cried out to You, O Giver of Life, and shouted, “Glory to 
Your resurrection, O Christ! Glory to Your eternal rule! Glory to Your plan for saving us, only 
benevolent God!”  
Τοῦ λίθου σφραγισθέντος ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, καὶ στρατιωτῶν φυλασσόντων τὸ ἄχραντόν σου 
σῶμα, ἀνέστης τριήμερος Σωτήρ, δωρούμενος τῷ κόσμῳ τὴν ζωήν. Διὰ τοῦτο αἱ Δυνάμεις τῶν 
οὐρανῶν ἐβόων σοι Ζωοδότα· Δόξα τῇ ἀναστάσει σου Χριστέ, δόξα τῇ βασιλείᾳ σου, δόξα τῇ 
οἰκονομίᾳ σου, μόνε Φιλάνθρωπε.  
 
APOLYTIKION For the Forefeast (Mode 4) 
O Bethlehem, prepare, Eden is opened unto all. And be ready, Ephrata, for the Tree of life has in 
the grotto blossomed forth from the Virgin. Indeed her womb is shown to be spiritually a Para-
dise, in which is found the God-planted Tree. And if we eat from it we shall live, and shall not 
die, as did Adam of old. Christ is born, so that He might raise up the formerly fallen image.  
Ἑτοιμάζου Βηθλεέμ, ἤνοικται πᾶσιν ἡ Ἐδέμ. Εὐτρεπίζου Ἐφραθᾶ, ὅτι τὸ ξύλον τῆς ζωῆς, ἐν τῷ 
Σπηλαίῳ ἐξήνθησεν ἐκ τῆς Παρθένου. Παράδεισος καὶ γάρ, ἡ ἐκείνης γαστήρ, ἐδείχθη νοητός, 
ἐν ᾧ τὸ θεῖον φυτόν, ἐξ οὗ φαγόντες ζήσομεν, οὐχὶ δὲ ὡς ὁ Ἀδὰμ τεθνηξόμεθα. Χριστὸς 
γεννᾶται, τὴν πρὶν πεσοῦσαν, ἀναστήσων εἰκόνα.  
 
APOLYTIKION For the Fathers (Mode 2) 
Magnificent are the accomplishments of faith! The holy Three Servants greatly rejoiced, as they 
stood in the fountain of fire, as if beside the still waters; and the Prophet Daniel appeared to be a 
shepherd of lions, as if they were sheep. At their entreaties, O Christ God, save our souls.  
Μεγάλα τὰ τῆς πίστεως κατορθώματα! Ἐν τῇ πηγῇ τῆς φλογός, ὡς ἐπὶ ὕδατος 



ἀναπαύσεως, οἱ ἅγιοι Τρεῖς Παῖδες ἠγάλλοντο, καὶ ὁ προφήτης Δανιήλ, λεόντων ποιμήν, 
ὡς προβάτων ἐδείκνυτο. Ταῖς αὐτῶν ἱκεσίαις Χριστὲ ὁ Θεός, σῶσον τὰς ψυχὰς ἡμῶν.  
 
APOLYTIKION for our Parish (Mode 4) 
Today is the beginning of our salvation, the revelation of a mystery which was hidden from eterni-
ty. The Son of God becomes the Virgin's Son and Gabriel announces the Grace of this good news. 
Let us also join with him, calling to the Theotokos: Rejoice, O woman full of Grace; the Lord is 
with you.  
Σήμερον τῆς σωτηρίας ἡμῶν τὸ Κεφάλαιον, καὶ τοῦ ἀπ' αἰῶνος Μυστηρίου ἡ φανέρωσις, ὁ Υἱὸς 
τοῦ Θεοῦ, Υἱὸς τῆς Παρθένου γίνεται, καὶ Γαβριὴλ τὴν χάριν εὐαγγελίζεται. Διὸ καὶ ἡμεῖς σὺν 
αὐτῷ τὴ Θεοτόκω βοήσωμενā Χαῖρε Κεχαριτωμένη, ὁ Κύριος μετὰ σοῦ. 
 
KONTAKION  
On this day the Virgin Maid goes to the grotto to give birth to the pre-eternal Word in an ineffable 
manner. Dance for joy, all the inhabited earth, on hearing. Glorify along with Angels and with the 
shepherds Him who willed that He appear as a newborn Child, the pre-eternal God.  
Ἡ Παρθένος σήμερον, τὸν προαιώνιον Λόγον, ἐν Σπηλαίῳ ἔρχεται, ἀποτεκεῖν ἀποῤῥήτως. Χόρευε 
ἡ οἰκουμένη ἀκουτισθεῖσα, δόξασον μετὰ Ἀγγέλων καὶ τῶν Ποιμένων, βουληθέντα ἐποφθῆναι, 
Παιδίον νέον, τὸν πρὸ αἰώνων Θεόν.  
 
Prokeimenon  (Prayer of Azariah) 
 Blessed are You, O Lord God of our fathers. 
Verse:  For You are righteous in all You did for us. 
 
EPISTLE READING:  
The reading is from Paul’s Letter to the Hebrews.  (Heb 11:9-10, 32-40) 
Brethren, by faith Abraham sojourned in the land of promise, as in a foreign land, living in tents 
with Isaac and Jacob, heirs with him of the same promise. For he looked forward to the city which 
has foundations, whose builder and maker is God. And what more shall I say? For time would fail 
me to tell of Gideon, Barak, Samson, Jephthah, of David and Samuel and the prophets — who 
through faith conquered kingdoms, enforced justice, received promises, stopped the mouths of li-
ons, quenched raging fire, escaped the edge of the sword, won strength out of weakness, became 
mighty in war, put foreign armies to flight. Women received their dead by resurrection. Some were 
tortured, refusing to accept release, that they might rise again to a better life. Others suffered mock-
ing and scourging, and even chains and imprisonment. They were stoned, they were sawn in two, 
they were tempted, they were killed with the sword; they went about in skins of sheep and goats, 
destitute, afflicted, ill-treated — of whom the world was not worthy — wandering over deserts and 
mountains, and in dens and caves of the earth. And all these, though well attested by their faith, did 
not receive what was promised, since God had foreseen something better for us, that apart from us 
they should not be made perfect.  
Ἀδελφοί, πίστει παρῴκησεν Ἀβραὰμ εἰς τὴν γῆν τῆς ἐπαγγελίας ὡς ἀλλοτρίαν, ἐν σκηναῖς 
κατοικήσας μετὰ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ τῶν συγκληρονόμων τῆς ἐπαγγελίας τῆς αὐτῆς· ἐξεδέχετο γὰρ 
τὴν τοὺς θεμελίους ἔχουσαν πόλιν, ἧς τεχνίτης καὶ δημιουργὸς ὁ Θεός. Καὶ τί ἔτι λέγω; ἐπιλείψει 
γάρ με διηγούμενον ὁ χρόνος περὶ Γεδεών, Βαράκ τε καὶ Σαμψὼν καὶ Ἰεφθάε, Δαυΐδ τε καὶ 
Σαμουὴλ καὶ τῶν προφητῶν, οἳ διὰ πίστεως κατηγωνίσαντο βασιλείας, εἰργάσαντο δικαιοσύνην, 
ἐπέτυχον ἐπαγγελιῶν, ἔφραξαν στόματα λεόντων, ἔσβεσαν δύναμιν πυρός, ἔφυγον στόματα 

μαχαίρας, ἐνεδυναμώθησαν ἀπὸ ἀσθενείας, ἐγενήθησαν ἰσχυροὶ ἐν πολέμῳ, παρεμβολὰς 
ἔκλιναν ἀλλοτρίων· ἔλαβον γυναῖκες ἐξ ἀναστάσεως τοὺς νεκροὺς αὐτῶν· ἄλλοι δὲ 
ἐτυμπανίσθησαν, οὐ προσδεξάμενοι τὴν ἀπολύτρωσιν, ἵνα κρείττονος ἀναστάσεως τύχωσιν· 
ἕτεροι δὲ ἐμπαιγμῶν καὶ μαστίγων πεῖραν ἔλαβον, ἔτι δὲ δεσμῶν καὶ φυλακῆς· ἐλιθάσθησαν, 
ἐπρίσθησαν, ἐπειράσθησαν, ἐν φόνῳ μαχαίρας ἀπέθανον, περιῆλθον ἐν μηλωταῖς, ἐν αἰγείοις 
δέρμασιν, ὑστερούμενοι, θλιβόμενοι, κακουχούμενοι, ὧν οὐκ ἦν ἄξιος ὁ κόσμος, ἐν ἐρημίαις 
πλανώμενοι καὶ ὄρεσι καὶ σπηλαίοις καὶ ταῖς ὀπαῖς τῆς γῆς. Καὶ οὗτοι πάντες μαρτυρηθέντες 
διὰ τῆς πίστεως οὐκ ἐκομίσαντο τὴν ἐπαγγελίαν, τοῦ Θεοῦ περὶ ἡμῶν κρεῖττόν τι 
προβλεψαμένου, ἵνα μὴ χωρὶς ἡμῶν τελειωθῶσι.  
 
GOSPEL READING: 
The reading is from the holy Gospel according to Matthew. Mt. 1:1 – 25 
The book of the genealogy of Jesus Christ, the son of David, the son of Abraham. Abraham was 
the father of Isaac, and Isaac the father of Jacob, and Jacob the father of Judah and his brothers, 
and Judah the father of Perez and Zerah by Tamar, and Perez the father of Hezron, and Hezron 
the father of Aram, and Aram the father of Ammin′adab, and Ammin′adab the father of Na-
hshon, and Nahshon the father of Salmon, and Salmon the father of Bo′az by Rahab, and Bo′az 
the father of Obed by Ruth, and Obed the father of Jesse, and Jesse the father of David the king. 
And David was the father of Solomon by the wife of Uri′ah, and Solomon the father of Rehobo′
am, and Rehobo′am the father of Abi′jah, and Abi′jah the father of Asa, and Asa the father of 
Jehosh′aphat, and Jehosh′aphat the father of Joram, and Joram the father of Uzzi′ah, and Uzzi′ah 
the father of Jotham, and Jotham the father of Ahaz, and Ahaz the father of Hezeki′ah, and Hez-
eki′ah the father of Manas′seh, and Manas′seh the father of Amon, and Amon the father of Josi′
ah, and Josi′ah the father of Jechoni′ah and his brothers, at the time of the deportation to Baby-
lon. And after the deportation to Babylon: Jechoni′ah was the father of Salathiel, and Salathiel 
the father of Zerub′babel, and Zerub′babel the father of Abi′ud, and Abi′ud the father of Eli′
akim, and Eli′akim the father of Azor, and Azor the father of Zadok, and Zadok the father of 
Achim, and Achim the father of Eli′ud, and Eli′ud the father of Elea′zar, and Elea′zar the father 
of Matthan, and Matthan the father of Jacob, and Jacob the father of Joseph the husband of 
Mary, of whom Jesus was born, who is called Christ. So all the generations from Abraham to 
David were fourteen generations, and from David to the deportation to Babylon fourteen gener-
ations, and from the deportation to Babylon to the Christ fourteen generations. Now the birth of 
Jesus Christ took place in this way. When his mother Mary had been betrothed to Joseph, before 
they came together she was found to be with child of the Holy Spirit; and her husband Joseph, 
being a just man and unwilling to put her to shame, resolved to divorce her quietly. But as he 
considered this, behold, an angel of the Lord appeared to him in a dream, saying, “Joseph, son 
of David, do not fear to take Mary your wife, for that which is conceived in her is of the Holy 
Spirit; she will bear a son, and you shall call his name Jesus, for he will save his people from 
their sins.” All this took place to fulfill what the Lord had spoken by the prophet: “Behold, a 
virgin shall conceive and bear a son, and his name shall be called Emmanuel” (which means, 
God with us). When Joseph woke from sleep, he did as the angel of the Lord commanded him; 
he took his wife, but knew her not until she had borne her firstborn son; and he called his name 
Jesus.  
Βίβλος γενέσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ, υἱοῦ Δαυῒδ υἱοῦ Ἀβραάμ. Ἀβραὰμ ἐγέννησε τὸν Ἰσαάκ, 
Ἰσαὰκ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰακώβ, Ἰακὼβ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰούδαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, 
Ἰούδας δὲ ἐγέννησε τὸν Φαρὲς καὶ τὸν Ζαρὰ ἐκ τῆς Θάμαρ, Φαρὲς δὲ ἐγέννησε τὸν Ἐσρώμ, 
Ἐσρὼμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἀράμ, Ἀρὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἀμιναδάβ, Ἀμιναδὰβ δὲ ἐγέννησε τὸν 


